CHRIST THE REDEEMER PARISH

MASS INTENTIONS

Monday, April 14 (Poniedziatek)
CTK - 7:00AM tRaymond Hurilla Sr. r/o wife & family
SH - 8:00AM fRick Straszewski r/o Toporowski
Family
SH - 11:00AM tCindy Giraldi (Anniv.) r/o Charlotte
Snow
CTK - 12:00PM Recitation of the Rosary & Divine Mercy
Devotion

Tuesday, April 15 (Wtorek)
CTK - 7:00AM tDavid Monteleone r/o sister, Deb &
Mike Knitowski
SH - 8:00AM Health of Ryan McKee r/o mother &
family
SH - 11:00AM Mass and OLPH Novena in English
SH - 7:00PM Stations of the Cross in English

Wednesday, April 16 (Sroda)
CTK - 7:00AM tAlex Russo r/o Huefner Family
SH - 11:00AM tAnna Vinchur r/o family
SH - 11:30AM Exposition of the Blessed Sacrament
and recitation of the Holy Rosary
SH - 7:00PM OLPH Novena and Mass in Polish

Holy Thursday, April 17 (Czwartek)
SH - 8:00AM Solemn Morning Prayer
SH - 7:00PM Solemn Evening Mass of the Lord’s
Supper

Good Friday, April 18 (Pigtek)
SH - 8:00AM Solemn Morning Prayer
CTK - 10:00AM Stations of the Cross conducted by the
children in English
SH - 12:00PM Stations of the Cross in Polish
CTK - 3:00PM Commemoration of the Passion and
Death of the Lord in English
SH - 6:00PM Commemoration of the Passion and
Death of the Lord in Polish followed by
Gorzkie Zale

Holy Saturday, April 19 (Sobota)
SH - 8:00AM Solemn Morning Prayer
SH - 11:00AM Recitation of the Holy Rosary at the
Lord’s Tomb led by the Knights of
Columbus
SH - 8:00PM Great Easter Vigil (For the People of the
Parish)

Easter Sunday, April 20 (Niedziela)
SH - 6:30AM Easter Sunrise Procession
SH - 7:00AM For an increase in Vocations to the
Priesthood and Religious Life
CTK - 8:30AM For the People of the Parish
SH - 8:30AM tLiving and Deceased Members of the
Knights of Columbus St. Jude Council
#6573
SH - 10:00AM tLiving and Deceased Members of the
Altar Rosary Society
CTK - 10:30AM For the People of the Parish
SH - 11:30AM tLiving and Deceased Members of the
Blessed Virgin Mary Society

The Sanctuary Lamp in Sacred Heart will burn this
week for the repose of the soul of Barbara Gluch
at the request of the Altar Rosary Society.

The Altar Bread & Wine in Sacred Heart is
consecrated this week in memory of Jane Cichon
at the request of her daughter, Wanda Nering.

The Sanctuary Lamp in Christ the King will burn this
week for the repose of the soul of Charles Schlenker
at the request of Mary Sue.

The Altar Bread & Wine in Christ the King is
consecrated this week in memory of Betty Ann
Bridy at the request of her husband, Henry.

READINGS FOR THE WEEK OF APRIL 13,2014

Sunday: Mt 21:1-11/1s 50:4-7/Phil 2:6-11/Mt 26:14—
27:66 or 27:11-54

Monday: Is 42:1-7/In 12:1-11

Tuesday: Is 49:1-6/Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday:  Is 50:4-9a/Mt 26:14-25

Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9/Rv 1:5-8/
Lk 4:16-21
Evening Mass of the Lord's Supper: Ex 12:1-8,
11-14/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15

Friday: Is 52:13--53:12/Heb 4:14-16; 5:7-9/Jn 18:1—

19:42

Easter Vigil: Gn 1:1--2:2 or 1:1, 26-31a/

Gn 22:1-18 or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/

Ex 14:15--15:1/Is 54:5-14/1s 55:1-11/

Bar 3:9-15, 32--4:4 Ez 36:16-17a, 18-28/

Rom 6:3-11/Mt 28:1-10

Next Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/
Jn 20:1-9 or Mt 28:1-10 or Lk 24:13-35

Saturday:

PALM SUNDAY

Perhaps nothing hurts more in this world that the sting of
betrayal. We place our trust and confidence in others, only to learn
at some point that they have turned their backs on us, most often to
better themselves in some way. It may be as simple as a shared
secret between friends revealed to others, or as difficult as a spouse
having become unfaithful to his or her wedding vows. Betrayal is
pain, and is almost irreversible.

In today's Gospel reading from Matthew, we can learn an
important lesson regarding betrayal. Jesus calmly tells his disciples
as they prepare the Passover meal that one of them will betray him.
We do not know the motivation of Judas' act, but can learn from
Jesus' acceptance that even among those closest to us, there is a
potential for betrayal, but it is all part of a grander plan. We pray
for trust in others, but also to accept God's will.

The Catechism of the Catholic Church teaches us that the
very time of Christ's Passion is when the ugliness of betrayal most
manifests itself. From Judas to the once-faithful crowds calling for
his death to Peter's denial and the other disciples fleeing in fear,
betrayal is everywhere. And yet the resurrection to come will
ultimately forgive these sins (CCC 1851). To live as Christ, we too
must learn to forgive those who may have betrayed us.



MANVILLE, NEW JERSEY

MONDAY, APRIL 14

CHRISM MASS OF HOLY WEEK — St. Francis of Assisi
Cathedral, Metuchen — 7:30PM. Bishop Bootkoski will
celebrate this Mass with all his priests. On this evening
the Bishop also blesses and consecrates the oils to be used
in the sacraments throughout the churches of the Diocese.
Everyone is cordially invited to attend this beautiful
Liturgy.

TUESDAY, APRIL 15
ADULT CHOIR PRACTICE — 7:30PM in Sacred Heart
Church.

HoLYy THURSDAY, APRIL 17

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED TODAY. In case of
an emergency please call 725-0072.

The evening Mass of the Lord’s Supper commemorates the
institution of the sacraments of the Eucharist and Holy
Orders.

THE CHILDREN OF THE RELIGIOUS EDUCATION
PROGRAM WILL MEET IN THE SACRED HEART
AUDITORIUM FOR THE HOLY THURSDAY PROCESSION
AT 6:30PM. ATTIRE SHOULD BE SIMPLE AND
RESPECTFUL.

MASS OF THE LORD’S SUPPER with solemn procession to
the Altar of Reposition — 7PM in Sacred Heart Church.

GOOD FRIDAY, APRIL 18

Christ suffered and died for our salvation on Friday. On the
Friday we call “Good” the Church gathers to
commemorate Jesus’ Passion and death. Good Friday is
the day of fasting and abstinence. The Good Friday fast is
the Paschal fast — a fast of anticipation and longing for the
Passover of the Lord, which should continue, when
possible, through Holy Saturday.

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED TODAY. In case of
an emergency please call 725-0072.

THE CHILDREN OF THE SACRED HEART PARISH
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM ARE REQUIRED TO
ATTEND THE STATIONS OF THE CROSS AT 10AM IN
CHRIST THE KING CHURCH.

SOLEMN LITURGICAL SERVICE COMMEMORATING THE
PASSION AND DEATH OF THE LORD — 3PM in English in
Christ the King Church and 6PM in Polish at Sacred Heart
Church. Holy Communion will be distributed at these
services only!

Few places in the world are as precious to Catholics as
those where Jesus Christ, our Savior, walked and
taught...lived and died. Your generosity can help keep
alive these Holy Places and the Franciscan Missionaries
who serve the people there. Please be as generous as you
can to the annual Good Friday collection.

HoOLY SATURDAY, APRIL 19

BLESSING OF FOOD — According to traditional custom,
EASTER FOOD will be blessed in the Sacred Heart
auditorium at 9, 10 & 11AM, and 1, 2 & 3PM.

BLESSING OF FOOD AT 12 NOON WILL TAKE PLACE
OUTSIDE THE FRONT ENTRANCE OF SACRED HEART
CHURCH (IF WHEATHER PERMITS) FOR PEOPLE WHO,
DUE TO DISABLITY OR INFIRMITY, ARE UNABLE TO
NAVIGATE THE STAIRS TO THE AUDITORIUM.

RECITATION OF THE ROSARY led by the Knights of
Columbus — 11AM in Sacred Heart Church.

SOLEMN EASTER VIGIL — 8PM in Sacred Heart Church.

Ogloszenia Parafialne

PONIEDZIALEK, 14 KWIECIEN
Msza krzyzma w kosciele katedralnym o godz. 7.30 PM.

WIELKI CZWARTEK, 17 KWIECIEN
Biuro parafialne bedzie nieczynne. W naglych wypadkach
prosimy o kontakt pod numerem tel.: 908-725-0072.
Liturgia Wielkiego Czwartku o godz. 7 PM. Dzieci
uczeszczajace na katecheze spotkaja sie w sali parafialnej
o0 godz. 6.30, aby przygotowac¢ sie do proces;ji.

WIELKI PIATEK, 18 KWIECIEN
Biuro parafialne bedzie nieczynne. W naglych wypadkach
prosimy o kontakt pod numerem tel.: 908-725-0072.
Droga Krzyzowa dla dzieci o godz. 10:00 — Christ the King
Church.
Droga Krzyzowa w j. polskim o godz. 12:00.
Liturgia Wielkiego Piatku o godz. 6 PM.

WIELKA SOBOTA, 19 KWIECIEN
Blogostawienstwo pokarméw $wigtecznych od godz. 9 AM
do 3 PM (co godzing). O godz. 12:00 (jesli pogoda
pozwolli) blogostawienstwo pokarmdéw odbedzie sie na
zewnatrz z mysla o tych parafianach, ktérzy maja problem
z dostaniem si¢ do audytorium.
Liurgia Wielkiej Soboty o godz. 8§ PM.

WIELKANOC, 20 KWIECIEN
Rezurekcja o godz. 6:30 AM.
Msze $w. w j. polskim o godz. 7 AM i 11:30 AM.

If anyone is interested in helping to decorate the
Christ the King Worship Site for Easter, please
contact Brett at the parish office — 908-725-0072



PALM SUNDAY OF THE LORD'S PASSION

Novena to the Divine Mercy in preparation for the
canonization of Pope John XXIII and Pope John Paul II.

On Good Friday we will begin a Novena to the Divine Mercy (nine
days of prayer) which will end on the Second Sunday of Easter
(Divine Mercy Sunday). This year it will be combined with a
preparation for the canonization of Pope John XXIII and Pope
John Paul II.
Good Friday, 4/18 : CtK - 4:30pm in English

(after the Liturgy of the Passion of the Lord)

SH — 9pm in Polish

(during the adoration at the Tomb of Jesus)
Holy Saturday, 4/19: SH — 3pm (bilingual)

(during the adoration at the Tomb of Jesus)
Easter Sunday through Thursday, 4/20 — 24 —
15 minutes before all Masses
CtK — 6:45am (before Mass)
SH — 11:00pm (after Mass)
SH — 7pm (after Mass)
SH — 7:45am and 10:45am (before Masses)
CtK — 4:30am (at the end of Mass)
SH — 6pm (at the end of Mass
with adoration till 8pm in English)
SH — 8-10pm — during adoration (in Polish)
Divine Mercy Sunday and Canonization of
the Popes - at the end of all Masses and:
SH - 3pm — Solemn Chaplet of the
Divine Mercy and Mass in Thanksgiving
of the Canonization of Pope John XXIII
and Pope John Paul II (bilingual)

Friday, 4/25

Saturday, 4/26

Sunday, 4/27

Nowenna do Bozego Milosierdzia i przygotowanie do
kanonizacji papiezy Jana XXIII i Jana Pawla 11

W Wielki Piatek rozpoczynamy Nowenne¢ do Bozego Milosierdzia. W
tym roku bedzie ona potaczona z bezposrednim przygotowaniem do
kanonizacji papiezy Jana XXIII i Jana Pawta II
Wielki Piatek, 4/18 :  CtK - 4:30pm, j. angielski
(po Liturgii Meki Panskiej)
SH — 9pm, j. polski
(w czasie adoracji przy Grobie)
SH — 3pm (w obu jezykach)
(w czasie adoracji przy Grobie)
Niedziela Wielkanocna do czwartku, 4/20 — 24

15 minut przed Mszami $w.
CtK — 6:45am (przed Msza $w.)
SH — 11:00pm (po Mszy $w.)
SH — 7pm (po Mszy §w.)
SH — 7:45am i 10:45am (przed Mszami §w.)
CtK — 4:30am (na zakonczenie Mszy $w.)
SH — 6pm (na zakoniczenie Mszy §w.
z adoracja do godz. 8pm w j. angielskim)
SH — 8-10pm — w czasie adoracji (w j.
polskim)
SH — Niedziela Bozego Mitosierdzia i
Kanonizacja Papiezyna zakonczenie
wszystkich Mszy $w. oraz:
SH - 3pm — Uroczysta Koronka do Bozego
Milosierdzia i Msza Dzigkczynna za
Kanonizacj¢ Papiezy Jana XXIII i Jana
Pawla I1 (dwujezyczna)

Wielka Sobota, 4/19:

Piatek, 4/25

Sobota, 4/26

Sunday, 4/27

MASS BOOK OPENING

The Mass book for the second half of 2014 (July thru
December) will open on Tuesday, April 29™ Please note:
Masses will be taken from 4:00-7:00PM on a first-come, first-
served basis. After April 29" Masses will be taken during
regular office hours. REMEMBER — YOU ARE ALLOWED ONLY 3
MASSES PER YEAR PER INTENTION FOR ALL SATURDAY NIGHT
VIGIL AND SUNDAY MASSES. THERE IS NO LIMIT FOR THE
WEEKDAY MASSES. IF YOU ARE CELEBRATING A 25" OR 50™
WEDDING ANNIVERSARY, AND WOULD LIKE TO HAVE A MASS
SAID, PLEASE CALL THE PARISH OFFICE BEFORE APRIL 29™,

KSIEGA INTENCJE MSZALNYCH
NA PIERWSZE POLROCZE 2014

Informujemy, ze Ksigga Mszalna na drugie pdtrocze 2014 r.
bedzie otwarta we wtorek 29 kwietnia. W tym roku, aby
utatwi¢ zamodwienie intencji tym, ktérzy pracujg w ciagu dnia,
zmieniamy godziny: intencje tego dnia bedg przyjmowane
wylacznie w godz. od 4:00 do 7:00PM, decyduje kolejnos¢
przyjscia. Po 29 kwietnia intencje beda przyjmowane w
normalnych godzinach pracy biura. Przypominamy, ze w tym
dniu mozna zarezerwowaé tylko trzy intencje na Msze Sw
niedzielne. Nie ma natomiast ograniczen co do
zamawianych intencji na dni powszednie. OBCHODZACY
SWOJE JUBILEUSZE 25-LECIA 1 50-LECIA MALZENSTWA
PROSZENI SA O SKONTAKTOWANIE SIE Z BIUREM
PARAFIALNYM PRZED 29 KWIECIEN JESLI CHCA
ZAREZERWOWAC MSZE SW. Z TEJ OKAZJI. Dzigkujemy za
zrozumienie i wspdtprace.

#F%  CHRIST THE KING
V@;& SCHOOL NEWS

There will be no Bingo on Holy Saturday.

Thank you to everyone who took part in our
annual Calendar Raffle. Tickets for 2015 will be
available in October.
Our lucky winners for March are:

Jim Gombeda - $400.00

Lynn Budd -$400.00

Kathy Szot -$400.00

Adolfo Arias -$400.00

Robert Heuner -$500.00

Tedding SGJ Banns

II. Marek Wiercinski and Malgorzata Rzekec
1. Marcin Hobot and Katarzyna Zelazna




APRIL 13, 2014

Fr. Stanislaw Ziobron C.Ss.R has died

Fr. Stanistaw (Stas) was born in 1947 in Wola Wadowska, Poland.
He joined the Redemptorists in 1967 and was ordained 1974. He
worked as a missionary and spiritual advisor in many places in
Poland and also in our parish for almost 10 years especially
serving Polish-speaking parishioners. In January 2014 he had a
massive stroke and unfortunately passed away April 6™ in a
hospital in Cracow, Poland. He was 67 years old. His funeral was
held last Thursday, April 10™. Our Christ the Redeemer Parish has
ordered flowers as a sign of our appreciation towards Fr. Stanistaw
for the years he lived and served among us. Let us keep him in our
prayers! Eternal rest grant unto him o Lord...

Zmarl o. Stanistaw Ziobron CSsR

O. Stanistaw Ziobron CSsR urodzil si¢ w 1947 r. w Woli
Wadowskiej (diec. tarnowska). W 1967 r. wstapit do
Zgromadzenia Redemptorystéw, zostalw yswiecony w 1974 r.
Pracowal w wielu miejscach w Polsce jako misjonarz i
rekolekcjonista oraz prawie 10 lat w naszej wspolnocie parafialnej
shuzac przede wszystkim polskojezycznym parafianom. Wstyczniu
tego roku doznal rozleglego wylewu i zmarl w szpitalu w
Krakowie 6 kwietnia. Pogrzeb odbyt si¢ w czwartek 10 kwietnia, a
nasza parfia zamOwita wieniec jako wyraz naszej pamigci i
wdziecznosci za dobro jakiego doswiadczyliSmy dzigki postudze
o. Stanistawa. Pamigtajmy o nim w naszych modlitwach!
Wieczny odpoczynek racz mu da¢, Panie...

BLESSED EASTER FARE — SWIECONKA

On Holy Saturday, the food to be eaten at the Easter feast
(ham, coils of sausages, cakes of all kinds, in the center of which is
the homemade coffee cake, Baba, and homemade bread, colored
eggs, Pisanki, salt and pepper, wine, vinegar and horseradish
mixed with grated beetroot) is blessed at the parish church. A little
of each article of food is placed in a small decorated basket. The
basket is lined with a white napkin, and another napkin covers the
food until the church is reached. Every housewife tries to make
her basket look the prettiest by tying a decorative bow on the
handle with a sprig of green or maybe a pretty little branch of
pussy willows, or little flowers. The basket is carried to the church
by the housewives or children.

Easter Day (Wielkanoc) opens with Resurrection Mass,
Rezurekcja. After the services in church, the family returns home
and gathers around the table to eat their breakfast, consisting of the
blessed fare. An egg is cut into as many pieces as there are
persons present, with a few extra slices for guests who may drop
in. Each person takes a piece of the “blessed egg” as it is passed
by the head of the household, exchanging greetings of Wesolego
Alleluja — Happy Easter, and wishes for a long life and
happiness.

QUESTIONS ON THE PASCHAL TRIDUUM

WHEN DOES THE TRIDUUM BEGIN AND END?

The Easter Triduum begins with the evening Mass of the Lord’s
Supper, reaches its high point in the Easter Vigil and closes with
evening prayer on Easter Sunday.

MAY ANOTHER MASS BESIDES THE MASS OF THE LORD’S
SUPPER BE CELEBRATED ON HOLY THURSDAY?

Ordinarily, no other Mass may be celebrated on Holy Thursday.
However, by way of exception, the local Ordinary may permit
another Mass in churches and oratories to be celebrated in the
evening, and, in the case of genuine necessity, even in the
morning. Such Masses are provided for those who in no way are
able to participate in the evening Mass.

HOW ARE THE HOLY OILS, CONSECRATED AND BLESSED
ON HOLY THURSDAY, TO BE RECEIVED IN THE PARISH?

A reception of the oils may take place at the Mass of the Lord’s
Supper. The oils, in suitable vessels, are carried in the procession
of the gifts, before the bread and wine, by members of the
assembly. A text for this can be found in the Sacramentary
Supplement 2004 recently published by Catholic Book Publishing
Company.

WHEN SHOULD THE CELEBRATION OF THE LORD’S
PASSION TAKE PLACE?

Normally, it should take place in the afternoon, at about three
o’clock to enable people to assemble more easily. However,
pastoral discretion may indicate a time shortly after midday, or in
the late evening, though never later than nine o’clock. Depending
on the size and nature of a parish or other community, the local
ordinary may permit the service to be repeated.

DOES THE CHURCH ENCOURAGE ANY OTHER LITURGICAL
CELEBRATIONS ON GOOD FRIDAY?

On this day, the Office of Readings and Morning Prayer could
appropriately be celebrated with the participation of the people in
the churches.

DO DEVOTIONS HAVE A PARTICULAR IMPORTANCE IN
GOOD FRIDAY?

The Directory on Popular Piety and the Liturgy (2002) provides
the proper perspective in paragraphs 142-145. Clearly the central
celebration of this day is the Good Friday Liturgy of the Lord’s
Passion. In no way should manifestations of popular piety, either
by the time or manner in which they are convoked substitute for
this solemn liturgical action. Nor should aspects of the various
acts of piety be mixed with the Good Friday celebration, creating a
hybrid. In recent times, Passion Processions and celebrations of
the Stations of the Cross and Passion Plays have become more
common. In such representations, actors and spectators can be
involved in a moment of faith and genuine piety. Care should be
taken, however, to point out to the faithful that Passion Plays are a
representation which is commemorative and they are very different
from “liturgical actions” which are anamnesis, or the mysterious
presence of the redemptive event of the Passion.

Thank you to all who
= £Z  attended our Lenten
Thank You Missions, both the Polish and
Z7 0 P 3NN English. Your faith and

devotion will surely be rewarded.

Dziekuje rowniez tym wszystkim parafianom i

milym  gosciom, ktorzy  uczestniczyli w

rekolekcjach parafialnych angielskich i polskich.
Fr. Stan



PALM SUNDAY OF THE LORD'S PASSION

Report of Sunday Offerings

in Support of our Parish
The Christ the Redeemer collection for the weekend of

April 6, 2014

Weekly budget needed:

CtR Parish $ 16,000.00

CtK School $ 3.000.00

Total $ 19,000.00
Weekly Collection:
Offertory Collection $ 9,128.00
Christ the King School Collection $ 2,413.00
Diocesan Assessment $ 1,427.00
Mail-Ins $ 2,201.00
Children’s donations $ 124.00
Total $ 15,293.00
Budget vs. Collection:

Surplus/(Deficit) $ (3,707.00)

Year to Date Offertory Collections
January 2014 to June, 2014 Financial Year

Six month budget: $ 503,000.00
Weekly Collections YTD $ 180.661.00
Surplus/(Deficit) $(322,339.00)
Thank you for your generosity and support.
May God bless you. Fr. Stan

RELIGIOUS EDUCATION CLASSES
LEKCJE KATECHEZY

There are no Religious Education Classes this
week. Classes will resume April 29 & 30.

Nie bedzie zaje¢é katechezy w tym tygodniu.
Lekcje katechezy rozpoczng si¢ ponownie 29 i 30

kwiecien.

April 60+ Sunday

There will be no 60+ Club for the month of
April since April's 60+ Sunday falls on April 20
-- Easter Sunday. The next 60+ Sunday will be
held on May 18. Please check the bulletin for
further announcements.

Weekly Vocation Prayer Schedule

Sunday: Jeff Hart
Monday: Edwina Andreyko and Helen Michno
Tuesday: Helen Tomko

Wednesday: The Drury’s
Thursday: Becky Dinsmore
Friday: Allison Cyr
Saturday: Kelly Baccarini

OUR CHILDREN’S GIFTS TO CHRIST THE REDEEMER PARISH

My Good Deed was when I:

Made my bed. Natalie, Anton & Victoria
Helped take care of my brother. Logan
Helped make dinner. Hunter
Cleaned up my toys. Aidan
Helped my mom bring grocery bags in. Noah
Cleaned off my desk. Megan
Worked a bit at home. Melanie
Helped prepare dinner at my house. Becky
Told my dad what to make me feel better with.

Robert
Helped do the beds. Justin
Helped my classmate in Math. Gerard
Helped my mom cook. Emily
Helped my teacher collect homework. Hailey
Did my chores. Adam
Helped my teacher pass out papers. Nicholas
Helped my best friend. Evzen

Helped my friend, my teacher & my family.  Michelle

Spent time in Church. Britney & Kelly
Helped my mom. Veronica
Helped my mom bake. Anna
Visited the elderly, served at Mass & set up for party.
Rachael
Comforted my friend when she was sad. Jillian
Helped my dad at the store. Katie
Listened to my parents. Hunter
Cleaned my room. Hailey, Olivia
Walked my dog. Michael
Fed my dog. Nick
When someone’s items fell down the stairs | helped
him pick them up. Novena
Read a book to my brother. Adam
Made my bed & cleaned my room. Armondo
Helped clean kitchen cabinets. Alina
Said I'm sorry when | did something wrong Dylan
Washed the dishes. Michael

Remember to put your first and last name and your grade on
your envelopes.
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